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Richard Wright (1908-1960) O & #®/N&% “The Man Who Lived
Underground” IZfR T 5% DA DIEE TRV O -HFERRZ S .
. BETHELICKY, CO<S<HTER> OFFHEZEEMY v E W ’
SOAKRBNDRSNTHD, M. - TRHULDHEFESE (Onomatopoeia, i ., 4
echo-words) &1&. BRBZDEFETIHALK ZTNZEZE LTz articulate AR
sounds ## L . KRR TIX O.ED. IZHRULNT [Imitative.] ODRENH v;
%)EE%’_FEPIL\(:HS(UJ:Hé%Jd)&T%)

1944 (2 Cross-Section &I W& S - C DERIE. FEEHR S A hard Wiright
f= Eight Men QHIZHLBEEFEINTULSA, 1956 F(ZIXBEIZ, 7\ J7Z'J— FILR BA .
E—N\vHY 2, O /IR E AT Quintet - 5 of the World's Greatest Short Novels
DHFIZMY EIFENDIEBOFEMEHF TS, 1973 FIZ M. Fabre [Tk o TIEEE The
Unfinished Quest of Richard Wright BRI TH BIE. SDINEHARERD ANFERIEZ
MLz T—YEZ—SSBABALD ELERVDERE LT, HWVE, BHEOEREAMERT
1) R~ (Ralph Ellison, 1914— ) F(ZVHEALTHEFXRIZILI-{EAKE LT, EICHEEM
éhéot:)l f&of%to Tho DML, ERPITIRTIEINF-AEREOREBA .

K YTLLY, RENT—VYDEAP., TALO<SHTEE>ZELT. AEITK>TESR
‘c‘iim‘:,i%)k %75\EI HDFTREVNVNELEMEDAREIZ. WEEBRIKHEHLIEFLGH
BRI Z>TWVWSDEEBICKOMNLE=54 FOBRADBIITES EZANKEL, HIC
BRAEDIFRNT - ORAITHT HFEMICHEIB LTS, LML, FAEEENALDT
—TDEHAPHRADHE I, BIEBOEREICLIRBIZL>TEHBEIATWSILE
RELTIEVWEWEAS D, X, HARNADEFEIZEDVWTEMEIBENEMOEY F
R4 02 BoDBBAOCRAITRH > TR M—)—ZERELILDIIC. 54 I~Eb
NERLIE-EEICLDTEDRENMEAHINIZZLEZRBILTEVEGELEZASH,
b—1)—B&IE. BEEDOFEZR L%t‘6z‘m‘:I)\’A?ﬁ‘ﬁ%i&I'F:‘&/uf:“'ﬁkiﬁ’éd){?k%ﬁ%ﬁ'é
-, ZRICEELTHEIOTHSH., TOBICEEICELAFBAOATEY ., HIZE
BIZKIEVRWEN-ZEF, #ERETOTKEBIZREYVELSNATLES EVLSFYPNLL
BRLDTEHELEDTHD, ITEhhoT . FRIAFEEERIBEISH T TLEFEFLZVDIX, E
AAHDHEFIZKOMMBWENGILEN SEMRE 5L FIE%O)%EJ DR T
BRICZZAONTWVWS I LIZH LD, BPLRICETIHONGRE. 25HEEXOHHEEE
FEERAVEERLGRE, SOEMICKRT29ERREORAEF. HAORBEFHIZAES &
CAHANRKEVWCELEEZBENTEHLELEL, TALEZHEICELN LT, K®TIE. TXSh
ERBEBGENDSSE, UTD 3 2OBETAHAVLWLN-BREERIEZWMY LIF. 24, BEL
THEWERS, (1) EALLEENSDOXTERIZ, TUR—ILOENTKIZRE LTS
NEZ3EBRLGAESZRTHTICBETCUEFZR NV OE, BEXCTKEICKRYIDBE - <
HMTHFEN>S 2) BALI T TORFLARZE-ZR. M EODARIZBODORRZE
=012, AL VAR—ILA L BUM EIZRE S50 <BU#IEHFEA> 3) BoD#ttT
AREBRZAT HAICZEEEZ VY UR—ILICERNT EHH. ZEED—ANICE>TTFKIEICEY
EbNTLESH®E - <BUHTHFE~>

3 DDBEEHMATERY LIFADIE. FIICHBEERBALTELEIZZ ., HLIEHE
BMIZAVNONTWSENLTHAN, TRLULEIZ, 3 DDOBEICHEL T, T UR—ILDEIC
KOTHREONLEBHEENTEY. TOELFHAETOMCERERICEZTE- TS &
SICBRHNENLTHD, B, TOFFERFI4ERALLGNATNS — (1) DBZET2E (1
ElZL:HD “clang”. £ 5 1 EIZEIE® “clang”). (2) DBET 1 E (&ZEAD “cang”).
(3) MIFET1E (BFHAD “clank”), ¥ oHR—ILDZEIC. HWNIZDEFZRITEL =58 “clang,”
“cank” [T EHh5DIE. ZOELNEH. ERICESB - EHR L. BETESMAETELL
S2EHFLWEC2BRRTHAZEONTICH - THAZRTHARBEZ L TWAEITTH
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K, ET—VIHROHIAMEELZHEHWEKREVETRELTEY.,. TOENZTOREME
REWEFHERICE >THONIHEEDEICNR DTSRI ZR-LTVWSEEZAONSM
HTHD, UUT. “clang,” “clank” ZEIZLEAS 3 DOBEEFRTULWELLWERS,

<HTHEHFEASFTIARXEBLEBEAHLIKEXICBEATVLSE, /N FA—DFA LA
IS0tz BN MRENGC TRl EB--F, BEDEKRLGARARDBICRUAATE
f=o TNITHESHENRDESIZEINT NS,

...Then a sudden movement in the street caught his attention. A throng of tiny
columns of water snaked into the air from the perforations of a manhole cover. The
columns stopped abruptly, as though the perforations had become clogged; a grey
spout of sewer water jutted up from underground and lifted the circular metal cover,
juggled it for a moment, then let it fall with a clang.

He hatched a tentative plan: he would wait until the siren sounded far off, then he
would go out....3

TKIZHLETFON-TUR—ILDEE, MISENEZREICBNWLSKBEZITTESLS:
DD, EEIZZDEZ “cdang” TRELF-DTHDH, VO, BEIZEZXIL, “cang” T
REINDIBEEFRELIZEVWSIANELLOABENGE L, WFhIZLA, Y oh—IL
DNELEREDOEMEN “clang” TREINDOITEL, FTZTDEICOVTHREFLTH
=L\, O.ED. IZ&NIE “clang” [FXRD & S IR SN TS,

Clang (kIAN), sb.

1. A loud resonant ringing sound; orig., as in Latin, that of a trumpet, and so still in
literary use; but now, most characteristically, the ringing sound of metal when struck,
as in 'the clang of arms'; sometimes also the sound of a large bell. (T#RIXEH)

THREBATRT K SIZ “dang” IZE > TRENLBEDHHBD 1 DX ZTOENKEL.EAL
LWWéWSZETHhsB, Otto Jespersen [ “Sound Symbolism” @ Movement DIET F
combination TIHESHEEDN % < H “loud sound” ’é?'d’##?i*ib“&é CEEFERLTLASD
A ZDc-[K] 2, 353D LAoMBIEIREMZ TH-LY, BRE (Plosives) [ TIREBS
SNFEEBERITBEL SN-E. BIEVDEE - EREFIC J:éa%»ﬁ(i‘d’iﬁAb\ 1°&. %
D56 k[kK] 280 E %li R EBAEERGER] 279, X, | [l] ’éatlma
(Liquids) (& TE (/X T%)(‘_’ AESTH -BEN] THY. ITEBRMICIEFRLEIZESEE - R
g - RIVFDESZ. HBMICITHBDORZRE] 95, 2FY. TD 2 DOHAEHLE
c-[kl] (X, CDIFEE. TKIZCRELF o= o HR—ILOENERLICESFRICEL:
5’5‘/\/7‘:“’?1"?9&7&%]%5’&%1’) Lt=C&l2h 3, RIZERD -ng[N] 22T LBHZMR
=Ly, 28 (Nasals) (T##GEMLEELCZRTHA. FTHEIC [N] IHYOEZIZEHLTRWL
HENTHRBFLEREITICEYITHD.cl- BDRTEDHELARKEVNEWLS AIHNIE,
CD -ng DRI EDHHIIEBLREBLEVSRAIZCHD, ULEDZ LEHRET S L. "cang’d
—BIETUR—IILDENERICELBICBEALERXELEREFH LI L LEBKIC, £
DENERICRBZEZLENGEBWVZLERLI-IEIZHS, ZEEREE. EEETXE
SEECREBZEREHMT S cang” #CDOBBEDEEICEH > TERELITEMN., ZOFITL-
THEBIFI—AREALBDREEZRS =DM, BRI, AIRZFOEEZFLGHLE-ON, TOH
FUDEREFHELLHMBDBICAXITIAIERDZEIZLES, BRICBUEN N MI—DF
TEVWEZ EEFEBRICO LR IZA, BEMNS, BEARLOEBKRGARICRAT L ETOARX
FUTDELSIZHE->TWNS,



I've got to hide, he told himself. His chest heaved as he waited crouching in a dark
corner of the vestibule. He was tired of running and dodging. Either he had to find a
place to hide, or had to surrender. A police car swished by through the rain, its siren
rising sharply. They're looking for me all over.... He crept to the door and squinted
through the fogged plate-glass. He stiffened as the siren rose and died in the distance.
Yes, he had to hide, but where? He gritted his teeth. Then a sudden movement... (58)

AXNLIEBEOHBERELHMSHOD, TOBENEREICELDNATHIF TSI &,
ZLTHIFRISZZ LIZESBES LT, BRESAAR O LLEITRIEBEZT S LGN
ZAENLBATNSEZ EDADMNS, X, NFH—DHALVDBEZHENT TSAEE
ELEI->TWS] EEBAT, EHTITHEHLEY., ZOHA L UDOBIZEKEZRELET:
Y, BWMINEA—DET IMEALZITAIE.....) EBFEHLEEYLEZEICKY, ZOBEN
EIAHIFEL IO OMNLHEWNRILENGEELY 23 5BELDH N TLDERF
bfﬁié SLABKOBEEHLEZTKEBIZENS S EXZBIMIE, MR T/ A—HYE
FKITTERS5ERICHT., ZOFEZETLIEZIEEZZZEGhENIL. MAIZEHAELD
&)bh'CL\tb\liﬁS DIZEBEHADL, BAEZNEETIZEVWV OO LTV =ABIZE, X
HEYERKL, FUBERATWVALIE, IVR—ILOENTDHE Y DOTILL TR
E?f,b\hé’e“éﬁjtéb\ “cang” DBFTHLTEELENI=DTHD, HWEIX., BHLE
SEZITHRIFENLGENEEZRDBEBVNODHONBRICIHEVVREIZWNV =M ZF, TV
R—ILDEDENH-NEBEHMTICE>TWSERELTEHEENLLEVE, E<RTE
% “clang” ICH-EABENH-DTHD, BE. FEEBFAZHAVVGVLTERAZES
H L “with a clang” &XEIZ “clang” #E&UL TS, “clang” ZXEIZELK 2 & TENE
FIZRBEONBRZH-ELIELTLNS, X, FD “clang” TXZYY . 1T2HD-D%.
—FREL CEIZL>TEDREDNREZLIVEDH LS ELI=HTIEGMN>1zh, 2D
“cang” ICEALTIE. 353 —DRAELBWMEBEDOI RN H S, TNIEINFHA—DEERDHL
f= “swish” L DMBHLGHAEHLETHS. TOENBOHEY ZF o= L IEBRICH AR
M. CCTEDEIZDVWTEATWL, O.ED. IZ&ENIE “swish” [FXRDINEENTULVS,

Swish (swix), int. or adv. and sb. ! [Imitative.]
A. int. or adv. Expressive of the sound made by the kind of movement defined in B. 1;
with a swish. Also reduplicated swish, swish.
B.sb.
1. A hissing sound like that produced by a switch or similar slender object moved rapidly
through the air or an object moving swiftly in contact with water; movement
accompanied by such sound.

Swish (swiX), v. [Imitative. Cf. prec]
1. /ntr. To move with a swish (see prec. B. 1); to make the sound expressed by ‘swish.’

(T#RIFESE)

TRIZSREINF=&L 52 “swish” ODEFDHBD—DEFDEENTEOWNIETHSB, =
DIFE. NbFH—DERELENLGZZEDOHEBYZFEI-EER S, HIZTEZEX, BOH
HYEFOIBIC. COBATNAMI—ZERESERLELEILEZADSEZAS5, £ 5V LoHMIE
RERAT-L\, s, sh ZETERE (Fricatives) & TDELH - FZE - ERFICL>THRE
BNBEZETICELTHD] BN, 2D s[s],sh[Z] OEBIIBEEEZ/ N FH—DEA
YERISEN-EREICECLHIEEET a2, FWMEITavEWSIFTZELTWS, X, &
EHEBT HIKOK/ . BAEDOE. BERHOEAZFICOWLWTIE M/ (B -iE) hoX (B -
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=) IZAASNERIE [x] [0] [u] DFFIIEHEIELT...... [i] [e] [€] [A] [a] [u] [o] [x] (XI%
...... [a:][x:1[w:])) THY. FORTHEIC[O] [T M - 888 - RFEZEZRET 5, BIC
swi- (R4 w) OFIE. BREOEa Yy, ZavEHITBT, THLIRITICEL B TEER
CEtEd, TNoZFHRET HE “swish” D—EEIE swi- TN A—DEFEMNHE LIRIFIZEAC
Zl=C &%, [i] TZEDEHIEL T, &L, HCEWV:=2¢%, [s], [J]] CROBES ERZE
TET DN A—DIAVEERBOEETZRFICEVETRILIZHES, /A RA—H
ECENE, TOBORCASEBAELDEEE-YRIEN., ZOBBOESN., EiE
“clang” EXRBHILEDTHD. X. RELKREBZHEKL L= &% “dang” N RIDEMLZD
ENRCECAE=DEIEARENS, NbFH—DBFOEIAKITLIZ “dang” DELKEIZE
BREB5EZTVWADTHD. HNITUUFHAELENZDNGOREDEEICHEETLL S0
=% ("clank” & “swish”). HI{E Native Son MBEEIZH ZDHMAEHENALLGN TS
DIF—ROMENH D, AXEHBIFTHD,

An alarm clock cIanged in the dark and silent room. A bed spring creaked. A woman's
voice sang out impatiently:
‘Bigger, shut that thing off!'

A surly grunt sounded above the tinny ring of metal. Naked feet swished dryly across
the planks in the wooden floor and the clang ceased abruptly.®

BEF LD SEMEZEIG “clang” T. TDE %4 “cdang” TEWEZ bt
N, ZOBOKRES, F=EFEFLIFIVELBFZLENHEBITREBELEEEBIZRE LN
f=“swish” DL, ELVEELEDORBHLGFEVNAIZCE>TEMNIA TS,

ML®$5E%16tshwWhm"#IA“%%T&%A%DW%T%é&HﬁE~
FT—I<HTO>OMENEELORERATOIRDE (EBE) 2RHMLTNWHEEX
{BNDTHS,

HMTFICENDWEZBMIWN-BIIMEE > TIYUHR—ILIZIEDL, TOF., X/ kA
—DHALVDBENE AT, EFE23TEDHALUVDEICTENSINTNAEIDESIZHET
THRFEWZTKOFIZEBYID, TN TL—FOBENLTREFSE T UER—ILIZH
WEEA R A 1=, < HENRD &S ITHIANTINS,

‘How did this damn thing get off?’ he heard a policeman asked. He saw the steel cover
move slowly until the whole looked like a quarter moon turned black. ‘Give me a hand
here,’ someone asked. The cover clanged into place, muffling the sights and sounds of
the upper world. (59)

TUR—ILDEATOMEBICREINZEMEICHEL > THRELONE=EMN, LEYASLR
BB LTEW=hFEN, DA “dang” EEZHANMMWICELRD LS ICRDN S,
ZTNEAIF 2 D, —2lF. BABFZEEWGEAFIRIFM ETH-=DIZ L., SEIET
VR—ILDFTH-FzZ L. £5 120, FIEIET UHR—ILOENTKIZCK>TESZ LIS
BNTENDELBRIZCELI-BTHo=DIZHL., SEIFEZEEICK > TENTDLEIC
RENDEMERICHKEON-BELZ I ELETHD, KEMNLETHIZ. ZEED 1 AN, &
FoEFREMNL, T (“thisdamnthing”) E2X LIFICEVWEGA L, EFTOLMHEIC
IHT=ITEWNEL, LA T “clang” #8FETHW:-=DIEZZDEFAZRFAL =M >7=M5T
HH5, TOZRLEINREBE LG >E=HIFT, FKOBFTEDEEZEWEZBEOEIZF., <
VR—INZKBDIOA—EZFDZI R LEDREVELG>TEWVDTIEGEMN 2D, D
“clang” A TADEZELDEEZTHD ETNIE. 2D “clang” DEMEIZHFELE > F-F(X. T
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HEDRFYDHIRDEZTEHF >TIWVEEZR D, TOEEN., BEHMTICTEVDSREA
LS EEBICEDEDTHoI-EIXMELRABIELDTIEH S D,

FIZ, NEA—DFELT: “swish” OEFTELAHEY 2FbOf-LENH., B TH
RIZEAMIE=DIE, LEIYNEFA—DHALUDBTHze TDDEHEETL THI=LY,
BRI UR—ILERWVERE., AFHA—DHALUOENEZ A TEEN, TOBEIZDNT
[ZAX Tl “The siren seemed to hoot directly above him” & TV, FDE A hoot”
EECABEIICBAILEERLTVADITEMN, 2D “hoot" [FFEICEELIZ&SIC. B
BOHRTHEHRIBL T BT RXZELILDERE-T S [u] LEREMGIDERHTDIC
#LEERE [f] OHAEHS2ZEDOT, [u] ITE2TEDH A LUABEEOERIAL
FARALERECBYLGNLRIZIE-DTRSR L’é [t] IZ J:’:'C%@%?’J‘%@E( i el 84
(2 fR(iL\T: tLERLTWS, TOEICIK, TEZROE=M. HW. BEZRLERDIEA
NITTHFAREZEREIALTHHINARERL NS, £'3|15|E EL\D (X, _0) “hoot” [hu:t] %D
“swish” [swiz] &. high back vowel [u:]& high front vowel [i1& T2 L ULyt Z 7% L TLY
5 ETHD, LS THCEL: [swiz] L= DEEN LG RECE-TEE [huit] OE
FIZ&EH>TELRHENBER - KD - BRICOEZSDTEN SN TVLESILDERIZESAMES
DTHD,

R, Z®D “hoot” LEICAT-HALVDBIZENSINDKLSICLT, BlEE-r&ITTYy
R—ILDBRIZFEMNTF. RICA>THALLOITEL, FICA-FKF., YA LVDOEN., XE
ST-RICEZ A TXEz, AXTIL “---the siren seemed to howl at the very rim of the
manhole." &% > TLV3, “hoot” [hu:t] A% “howl” [haul] ICEhH >f=bITIEH., BELDS
“animate” BHLDIZFEARA I BIET D “howl” HEEARIIZ “inanimate” 4/ b h— 0)*1‘*(
LUDBEZERBITHDITHVLGN TS, HI=MBTUR—ILDOKE T, HIFHEEANIZE
FORMEWRZYFZHITFTHIZHERUMDAS ELTWBHRERESZANE D, BN DI
BB EALDIDEBKELZRET S “how!” DFEVVATH S,

IE5&KINICEBLYALUVDEBIZAETILT !‘ohf:?b\O)J:5(:&2%7‘3\6?@%’5—%’&[,7‘_%(1
TKDIULWERNICERZHONEIZEZITEDIT5, BEORTEIZIEZIL T, SIFEOAL
'C_L‘BJ:# Y, EF5LTRIIBEZZHRLN. TOH. Arliid)itiéab\%ﬁ ATk

o TNMAITIL “He heard a prolonged scream of brakes and the siren broke off.
Oh God! They had found him!” (59) &EAMN TS, TN T L—FDF “scream” (& scr-
[skr] Iz J:o’C’;"/r'\”&J_EﬁFEEIODF"‘_‘??&%O)@J%% [i] [C&->TEDEIEL TECEN

CEE CHICEEMM] 2> TZDEIREMLERBTZELTENWV:=¢EETRLTWL
%)o 7>$—)b®%hfﬁﬂﬁil:ﬂk%ﬁ%liéhfL\éd)EEﬁs%LT:%‘"E“?&*'U‘%'C'C%?‘[/ *
FHATZOTHAS, BFFAVHLRLVEYETZITTHCREZE LGN LAFLE
Lfze TALEREZID—EE "scream” NMHEIZE LI LIS, Tnhbkiiain<
%Etxofﬁﬂﬁbbhéwtﬁ\%E;ofﬂttﬁ%éhtﬁwﬁtﬁsmtﬁé
DENSETLFEDSITESERAICEIA TR, ZOHRFINUTDLIITEMN TS,

.. His lips parted as a car swept past along the wet pavement overhead, its heavy
rumble soon dying out, like the hum of a plane speeding through a dense cloud. He
had never thought that cars could sound like that; everything seemed strange and
unreal under here. He stood in darkness for a long time, knee-deep in rustling water,
musing. (59)

Ed)@i’ﬁiﬁiﬁbt “rumble” &2 2DOHREF [r][l] (‘J:o‘c}mﬁilﬁ'é, CLZz. EFHHA
E [b] THEANVEEREOERTELEE-BREX. BIZCEE [m] THENLERS
—EE‘G?‘%%L’CJ’S&%%’&%F&H:%(% THEDE [hem] l"’—*if—w’cﬁ)é HIZE AL,
ERICHFIRITEOBZICELSIRE, HTORNIZIDOEALDEIZIEZ EDENEE LR
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BICEICATEWSZETHD, CNFETOH “swish,” hoot,” *howl,” “scream” NETEA
HEETROLEIN-DOLEEIBOTHEBEHNTHS, DEYEEHR—KDBELY ZEES -
FEEDEVWTRELATE-OTHS, TNELYHL, 2 DDREZST “rumble” &

“rustle” ITEFE [rcmbl] - FE [resl] OXILZHE LT, EL THBECZASENE. &
KTHEHAZFYEZADTKOBTELE WS REKREZIEMNE D, "swish” & “clang” DHAEDH
A “cang” DEZFIZHEFEZ =K 52, “rumble” & “rustle” DHAEHEI(X, # L
DA-ST-IEE. HMTDBAERBEELEVDSIEZIC, JUREEZ TS, ToR—ILZIE
CHTIRW-EFEDIHEEA “...He went to the center of the street and stooped and peered
into the hole, but could see nothing. Water rustled in the black depths. ” (58) &t T
LW5A., SEEHEX, AIEIERIC LS ITRBEN-TKDFTEN “rustle” (. HFESCDHLLE
£ L TRIE = “swish,” “hoot,” “howl,” “scream,” “rumble” &L\ 5 —ED/N+tH—DF
XL - FEE. BVDVEBEFHFEVLSIFLOVEZFRE TSI LICRMCEE. ABD
M EHROBERNETETH, Ho-EDICEATEKD, TLTIUHR—ILDEICEL-
T EHREBEHR SN THROHERATALORAREZEZSLE, RHBHII<HTHR
SICOZFRFENTITCERIIRAFLDTH S, @, KITHLLEN-DTIEHSH. “clang,”
“rustle” OMEHX, T L TRBESNFNFA—DBDREIZ 2 BSOS LIFSENTLET
T4 < “dang” &5 & EEIZ. “rustle” (XEFEEBBRFAICENENENRITOENTILNS
DHLEEEGEMEEDIXRTIEENS 5D,

<BUMEHFASHTOTKEEZEL T, BFICKOMNGVEF GG St it
SORENDEEZERRLIP T, BIEGDARIDERIZRF L, FrAGHRERZREL TH:
FLOERZM EERDARICETFOEVSEBHICHADNIZEAXE, 5 —EHMEIS
RAREZLT,. ALY UAHR—ILDECAHETRLDTHD. RFEEWVICAQETUYESE
BTAOLEZHLELC, TNICHRLGAIROIELTH S,

...A crash of sound came to him as he looked into a hot glare of sunshine through
which blurred shapes moved....A heavy car rumbled past overhead, jarring the
pavement, warning him to stay in his world of dark light, knocking the cover back into
place with an imperious clang. (88-89)

SETORENEH T OERF & (XIBH TRIBHIZ “crash” TH D, 0.ED.IZ K B & “crash”
[IXRDESIZEEEFEEINTLNS,

Crash (krA[), sb' [f. CRASH v.]

1. The loud and sudden sound as of a hard body or number of bodies broken by
violent percussion, as by being dashed to the ground or against each other; also
transferred to the sound of thunder, loud music, etc. (It is often impossible to
separate the sound from the action as exemplified in sense 2.)

2. The breaking to pieces of any heavy hard body or bodies by violent percussion;
the shock of such bodies striking and smashing each other. (T#RIZZEE)

THRENRT KSIC. FHEIEIZDENKRELS, BRECZLTHDS, CDHE. BAHREC
kK] EEBEsh[[] 2, SETO#HEMEZ—BETH LW ABRENG., XELEEIEFEN
TW3, ZADHBEZICERSINT, HIE—BETKICMEZINLIDEN., TOBEDOEIC
A2 TR EDEIE., PIEIYEEKR—BRTRES. 2FYEFTEZZIL [rgmbl] &
[dSa:] TRIEBESN TS, ©IFY O.ED. IZENIE., “jar” OEFDEHHED—D(F “harsh”sk
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LME “inharmonious” THAM B, M EDENTOEEITE LIIHBHLEE S -IRETH
S22 e S, TOEKTIX., 2D “crash” (F4FICH EEMTOEDEWNEITI-EY
SEABREZEBILRELTW = EIZH B, “crash” OBENEIIEZ A o=ME. 3EBD
“clang” N—E B DOFF & RHKRIC “with” G >-RFADETXEICEM TS &M
bHEZR D, TKICMEDFoNFEALICIL, BELNSESEEEN. BUHLEIZRS
RDELEHBEAOEHENSDEKL (Nimperious”) ZEDED & 512V =I5EWNS
LY,

<BUHMTHRASERD. TALQESIEFLHEICRSIDENS., RAICH, BoDHKEEZE
AT 5A&IC. CLEHAOICENETHTIZELMESERILEE E’EE#’L'C X. BLC
TUR—ILDFANES2TXD, TLTEEDSEND—ADFIZT HHICE-N T, EFD
M<HBRDOHMBETHLSITKBIZREYEONATLES, TO&R ?ﬁﬁ(@t%b§HT®$5
AN TS,

As though in a deep dream, he heard a metallic clank; they had replaced the manhole
cover, shutting out forever the sound of wind and rain. From overhead came the
muffled roar of a powerful motor and the swish of a speeding car. (102)

EIZ3IERVLNE-ZDENRT, ASHIHDREEEL. TATAAMKULZLDER
95 -ng[N] #EBREIZHEHD “cdang” THo=DIZH L. COEDHFIL NEAMTERIZE
RSHERMNG] BRUERIEEETEEL —nk [NK] ZEEICHED “dank” TH B, d-
NoZDELRKEN I ENBIAONDD., TOKRELEREENES LTI UHR—ILA
TREZERLTENGNST=DD, TNIEX BENZEZE LBV THD.2EBD
“clang” DIFETIFEEIEZLALIFICEZHAOEBRLNLIDIZ. GESEIEZT - EEFE
W=Dh, BELLKENIEEZEEDRL-EHT-SDWMTHA S, BICELAZHA T
Z2EEICEHS>T, HELTEEEIE, HIEORETEEM > IEMYH, BEDOKREBRSE
[CHA VI EEELINEINBHMNEVENEBTLIEN =D THS, T D
CEEOEDBZHETABIZ. TUR—ILOMETOVTIEELDAN, WSEHEYE-THDE
BADE-EIHED, EMEDMAEHOC>T-OHIDERIZ "I had to.” & “You've got to shoot
his kind, They'd wreck things.” L hADEEBEDHFEEEREZRYNSLTATH., ©L2(1EY
BADIEINED, EhBIE. AIEEREAMNGLESIZE, o0& T<EWED] (S
Z%LI-OTHB,

REBEICH EDEZERD LT “roar” & “swish” [CDWVT—Z& L=\, O.ED.D “roar”
DEICIELUTOHRBANFEATINS,

Roar (ros4), sb.1

1. A full, deep, prolonged cry uttered by a lion or other large beast; a loud and deep
sound uttered by one or more persons, esp. as an expression of pain or anger.

2. transf. The loud sound of cannon, thunder, a storm, the sea, or other inanimate
agents.

"Roar" DEFHBD—2IE. FOBTNKENEWNSITETHD, MEBEMIZCALON-INSE
LY "swish" BNZFDOKRKEFZZEZEFEML TS, EFOMSTKIZHRLEGNDIEDEIZ, X
=75 "roar" E/NEAE "swish" BNREL THICAT-OTHAIMN., BNITCERDOTTIE.,
"swish" DETEFDOMREEME Nt "roar" (£, O.ED. D1 DEINATT LSIZ. £HTH
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h\b\ab&h\,b&)d)ﬁ%l WUBEZHITTWAKSICEAZ A=A BHNEL, FL "swish"

EIX,. BEEDIZE TO "swish," "clang" DA EHETHLESI TH-=&K 512, "clank”
0)7(%&5’& BElEZ-E TV %, 1 EB® "dang" At T~DFELODEE%E. 2 EB
® "clang" MM TEFDREYDEEZ. 3 EBA®D "dang” A LEFEASDEEOEE
EEINTNRELSERETNERBTZENELDL - =HEIM. FIFBRYE Z D "clank” (21X,
VFEYHDOARIZELDHRERZEFELEIN2FEVWSEALOBRIFTOEENEL NS,
FI(Z, ¥EE(X "swish," "clang" [Z#8FE Y. "clank," "swish" [Z#&>=-DTH S,

—HRICEEREEIE. MNEEBOBEERE. MECLCASICLKRonzY ., RIATEHEEEFICE
J:(FHL\b#’LT:UTéJ:DIM SREEWT LEEATZEEOL D EIEEZ SN TG,
COERTRABRY ., BRICRA AHFEE. ENCHERT., #HAT, HHEEICIEE
[CEREHROTLEREZNE DR DRENLGTEETH > 7. T DR TILBloomfield M "Symbolic
forms have a connotation of somehow illustrating the meaning more immediately than do
ordinary speech forms." 7 & LN S $EHECIEARB L O MO ESH TR LG E-FRE%
EEZLDOTCLEOTEHEYICRBELBLGZVEZADIDZFmHMICLDHBIEL T, 1D
kL/)( YIFEY. LIPS ITI:/):JIE%LII EVWSBEELDI BEVSEHRBAIEHEEFFTL

o MIFREIL, EMMEWVWS LY EFREMT, REMEVS L YIFEEMT, &YERAL
%@’éiﬁ?‘éd)l_ﬁbfb\ée‘:_iéo X, Fbro hFHFEOEERDZ VAR
REICHEAR T, HEETIE "swish," "clack" FOHEEEH DL DAL WNEENEA. T4 MEE
[CEDHREOHHEZLE. HEEZHRNICAVSZEICE>TRERZEE. HBOER
[CEEMISERANTESIELEDTH = COERTIEH. ET—TIFEHLLEZYUR—IL
NDEDE "clang," "clank" ZEIZL T, ¥FICIRMLERBEZHB YR LGNS, SHIC, &
[CERBDIDZEAS ELTWS,
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